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ELECTRICAL DIAGRAM CC6X6MS W/ SBU4X0
W/O HEATING 036-00333-001 24V

Diagrama Elétrico CC6X6MS com SBU4X0 sem
Aquecimento
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Diagrama Elétrico CC6X6MS com SBU4X0 sem Aquecimento

1 UNIT HARNESSES INTERFACE WITH VEHICLE  -  Chicotes de interface entre a Unidade e o Veículo

2 ROOF UNIT HARNESSES - MARTER UNIT  -  Chicotes Aparelho de Teto - Aparelho Mestre

3 ROOF UNIT HARNESSES - SLAVE UNIT  -  Chicotes Aparelho de Teto - Aparelho Escravo

4 ELECTRICAL POWER SUPPLY  -  Fornecimento de Potência Elétrica

5 CONTROLLER AND COMPRESSOR/ALTERNATOR CONNECTIONS  -  Conexões do Controlador e Compressor/Alternador

6 INTERFACE HARNESS BETWEEN MASTER AND SLAVE UNITS  -  Chicote de Interface entre as Unidades Mestre e Escravo

7 MASTER UNIT HARNESS  -  Chicote Unidade Mestre

8 SLAVE UNIT HARNESS  -  Chicote Unidade Escrava

10 TERMS AND DEFINITIONS  -  Termos e Definições

11 FUSES AND RELAYS RATIO  -  Relação de Fusíveis e Relés

12 CHANGE HISTORY  -  Histórico de Alterações
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Chicotes de interface entre a Unidade e o Veículo

UNIT HARNESSES INTERFACE WITH VEHICLE
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D+ FUSE
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FUSE
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HP SWITCH LP SWITCH

CLUTCH
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VEHICLE ENGINE
Motor do Veículo

D+
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TRAVEL DIRECTION
Frente do Veículo

HARNESS SUPPLIED
BY VALEO

SLAVEROOF TOP A/C UNIT
Unidade A/C de Teto Escravo

+30 -31
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POWER
FUSE

CONNECTO TO CHASSIS ELECTRICAL SYSTEM
Conectar ao Sistema Elétrico do Chassi

FRONT WAGON
Vagão Dianteiro

REAR WAGON
Vagão Traseiro

NOTES / Notas
1- MASTER AND SLAVE UNITS COULD BE MOUNTED IN ANY WAGON.
     As unidades Mestre e Escravo podem ser montadas em qualquer um dos vagões.
2- MASTER UNIT SUPPLY VOLTAGE COULD BE CONNECTED TO BATTERYLESS ALTERNATOR.
     A unidade Mestre pode ser conectada ao alternador dedicado.
3- SLAVE UNIT SUPPLY VOLTAGE MUST BE CONNECTED TO THE CHASSIS ELECTRICAL SYSTEM.
     A alimentação da Unidade Escrava deve ser fornecida pelo sistema elétrico do chassi.
4- CONNECTORS AND EXTENTION HARNESSES COUL BE ADDED BETWEEN WAGONS TO MAKE THE ROUTING POSSIBLE .
     Conectores e Chicotes de extensão podem ser inclusos entre os vagões para tornar possível o roteamento.
5- WIRES GAUGE INDICATED AS REFERENCE BUT MUST BE REVIEWED DUE TO THE LENGTH.
     As bitolas de fios indicadas são para referência, mas precisam ser revisadas devido aos comprimentos.
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Chicotes Aparelho de Teto - Aparelho Mestre
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Chicotes Aparelho de Teto - Aparelho Escravo
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Fornecimento de Potência Elétrica

ELECTRICAL POWER SUPPLY
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TUBOLAR 35-M6

PARALLEL ALTERNATOR BATTERYLESS ALTERNATOR NO ADDTIONAL
ALTERNATOR

ELECTRICAL POWER CONNECTIONS SPECIFICATIONS AND CONSIDERATIONS ACCORDING 036-00302-000. / Especificações e Considerações da Conexão Elétrica de Potência conforme 036-00302-000.

MUST BE USED WHEN ELECTRICAL GENERATION POWER FROM CHASSIS IS NOT ENOUGHT TO SUPPLAY A/C UNIT.
Deve ser usado quando a Geração Elétrica de Potência do Chassi não é suficiente para alimentar a unidade de A/C.

USED WHEN CHASSIS POWER GENERATION FROM
CHASSIS IS CONSIDERING THE A/C UNIT DEMAND.

Usado quando a geração de potência do chassis
consideraa demanda da unidade de A/C.

MAIN FUSE APPLIANCE
ACCORDING UNIT BOM. 

Aplicação do Fusível Principal
de acordo com a lista

de materias do Aparelho.

CONNEC TO SUPPLY ACCORDING
CHASSIS BUILDER SPECIFICATION

MAIN FUSE:
125A FOR CC3X5n

MAIN FUSE:
125A FOR CC3X5n

ALTERNATOR OUTPUT POWER CABLES: FOR INDICATED GAUGE THE MAX LENGTH IS 15 M. FOR LONGER CABLES GAUGE MUST BE INCREASED.
GND CABLE BETWEEN ADDITIONAL ALTERNATOR AND VEHICLE SYSTEM: MUST USE AT LEAST THE SAME GAUGE OF THE ADDITIONAL ALTERNATOR OUTPUT
CABLE

NOTES Cabos de saída de potência do alternador: para bitola indicada o comprimento máximo é de 15m. Comprimentos maiores é necessário aumentor a bitola.
Conexão GND entre o alternador adicional e o sistema do veículo: usar no mínimo a mesma bitola do GND de saída do alternador adicional.

Notas

EXCITATION HARNNESS
SUPPLIED BY VALEO
Chicote de Excitação
fornecido pela Valeo

EXCITATION HARNNESS
SUPPLIED BY VALEO
Chicote de Excitação
fornecido pela Valeo
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Conexões do Controlador e Compressor/Alternador

CONTROLLER AND COMPRESSOR/ALTERNATOR CONNECTIONS
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SBU 400/410
ONLY SC410 FOR FRESH AIR AND/OR HEATING

Somente SC410 com renovação e/ou aquecimento
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Chicote Elétrico Unidade Mestre (06 vent. evap. - 06 vent. cond.)
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Termos e Definições

TERMS AND DEFINITIONS

AIR CURTAIN
Cortina de Ar

CONNECTORS DESCRIPTION / Descrição dos Conectores

CLUTCH OUTPUT
SIGNAL

Sinal Saída
Embreagem

V BAT

OUTPUT SIGNAL ACTIVATED WITH V BAT WHEN EVAPORATORS BLOWERS
ARE RUNNING.
Sinal de saída Ativo com V BAT quando os ventiladores do Evaporador estão Ativos.

OUTPUT SIGNAL ACTIVATED WITH V BAT WHEN THE COMPRESSOR CLUTCH
IS ENGAGED.
Sinal de saída Ativo com V BAT quando a Embreagem do Compressor estiver
acoplada.

POSITIVE WITH 24VDC
Positvo com 24VDC

GND
NEGATIVE OR GROUND WITH 0V.
Negativo ou Terra com 0V.

MANDATORY SIGNAL TO ENABLE THE CLIMATIZATION SYSTEM, WHEN THE
ENGINE IS RUNNING AND FOR ADDITIONAL ALTERNATOR EXCITATION.
Sinal MANDATÓRIO para habilitar o sistema de climatização quando o motor está
em funcionamento e para excitaçã odo alternador adicional.

D+

LETTER M/F AFTER CONNECTORS IDENTIFICATION MEANS THE GENDER: / A letra M/F após a identificação do conector significa o gênero:
M - MALE CONNECTOR, HOUSING FOR FEMALE TERMINAL / Conector Macho, porta terminal Fêmea.
F - FEMALE CONNECTOR, HOUSING FOR MALE TERMINAL / Conector Fêmea, porta terminal Macho.

SIGNAL
Sinal

DEFINITION
Definição

CHASSIS D+
D+ Chassi

CHASSIS D+ FOR THE CONTROLLER MONITOR WHEN ENGINE IS RUNNING.
D+ do chassi para o Controlador monitorar quando o motor está em funcionamento.

-AB+

-AD+

-AF$

-ANP

-B10M

-B8M

-CALT

-CCTL

-CDAE

-CFA

-CIS

-CR$

-CRB$

-CRS

-CSE$

-CT$

ALTERNATOR POSITIVE POLE
Pólo Positivo Alternador

BATTERYLESS ALTERNATOR D+
D+ Alteranador Dedicado

AXIAL FAN
Ventilador Axial

ALTERNATOR NEGATIVE POLE
Pólo Negativo Alternador

ROOF UNIT POSTIVE POWER POLE
Borne Positivo de Potência da Unidade de Teto

ROOF UNIT NEGATIVE POWER POLE
Borne Negativo de Potência da Unidade de Teto

CONNECTOR OF ALTERNATOR
Conector do Alternador

CONNECTOR FOR CONTROL PANEL
Conector do Painel de Controle

CONNECTOR D+ ALTERNATOR
Conector D+ do Alternador

CONNECTOR FRESH AIR DAMPER
Conector Renovaçã ode Ar

CONNECTOR ICE SENSOR
Conector Sensor Congelamento Serpentina

CONNECTOR FOR RELAY
Conector de Relé

CONNECTOR RELAY BOARD
Connector Placa de Relé

CONNECTOR ROOM TEMPERATURE SENSOR
Conector Sensor Temperatura do Salão

CONNECTOR SMART ECU
Conector Smart ECU

CONNECTOR CAN TERMINATOR RESISTOR
Conector de Terminação CAN

-FB$

-IAD

-IAE

-IC$

-ICC

-ICD

-IEC

-IEE

-IES

-IHS

-ISE

-IUS

-IVS

-MF

-RB$

FUSE BASE
Base de Fusível

CONNECTOR INTERFACE ALTERNATOR D+
Conector D+ Alternador

CONNECTOR INTERFACE FOR ALTERNATOR EXCITATION
Conector de Interface para Excvitação Alternador

CONNECTOR INTERFACE WITH ROOF UNIT
Conector de Inetrface com Unidade de teto

CONNECTOR INTERFACE FOR CONDENSER ENABLE
Conector de Interface para HABILITAR Condesador

CONNECTOR INTERFACE FOR CONDENSER
Conector de Inetrface do Condensador

CONNECTOR INTERFACE ECU CONDENSER
Conector de Interface ECU Condensador

CONNECTOR INTERFACE ECU EVAPORATOR
Conector de Interface ECU Evaporator

CONNECTOR INTERFACE FOR SLAVE UNIT
Conector de Interface para a Unidade Escrava

CONNECTOR INTERFACE FOR HEATING SYSTEM
Conector de Interface para Sistema de Calefação

CONNECTOR INTERFACE FOR EVAPORATOR TO SLAVE UNIT
Conector de Interface do Evaporador para Unidade Escrava

CONNECTOR FOR UV PURIFIER
Connector para Purificador de Ar

CONNECTOR INTERFACE WITH VEHICLE
Conector de Interface com o Veículo

MAIN FUSE FOR AC
Fusível Principal do AC

RADIAL BLOWER
Ventilador Radial
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Relação de Fusíveis e Relés

FUSES AND RELAYS RATIO

FUSES/RELAYS FOR BRUSHLESS EVAPORATOR BLOWERS*
Fusíveis/Relés para Ventiladores Eletrônicos no Evaporador*

FB1-1
FB1-2
FB1-3
FB1-4
FB1-5
FB1-6
FB1-7
FB1-8

15A
15A
15A
15A
15A
15A

-
-

BLOWER / Ventilador RB2
BLOWER / Ventilador RB4
BLOWER / Ventilador RB6
BLOWER / Ventilador RB1
BLOWER / Ventilador RB3
BLOWER / Ventilador RB5
N.C.
N.C.

FUSES/RELAY FOR OPTIONAL ITEMS
Fusíveis/Relés para Itens Opcionais

ALTERNATOR EXCITATION / Excitação Alternador
HEAT VALVE / Válvula de Aquecimento
ALTERNATOR EXCITATION / Excitação Alternador
HEAT VALVE / Válvula de Aquecimento

F1
F2
F3
F4
F5
F6
F7
F8
F9

F10
F11
F12
F13
F14
F15
F16
F17
F18
FB5
FB6
RL1
RL2
RL3
RL4
RL5
RL6
RL7
RL8
RL9
RL10
RL11
CR5
CR6

5A
25A
25A
10A
10A
10A
10A
10A
10A
5A
25A
25A
15A
15A
15A
15A
15A
15A
25A
25A

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

CLUTCH / Embreagem
FAN / Ventilador AF2
FAN / Ventilador AF1
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB1
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB3
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB5
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB2
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB4
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB6
SOLENOID VALVE / Válvula Solenóide
FAN / Ventilador AF3
FAN / Ventilador AF4
FAN / Ventilador AF5
FAN / Ventilador AF6
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB1
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB3
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB5
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB2
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB4
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB6
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB5 / RB6
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB3 / RB4
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB1 / RB2
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB1 / RB2
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB3 / RB4
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB5 / RB6
FAN / Ventilador AF1
FAN / Ventilador AF2
FAN / Ventilador AF4
FAN / Ventilador AF3 - SOL. VALV. / Vál. Solen.
CLUTCH / Embreagem
FAN / Ventilador AF5
FAN / Ventilador AF6

FUSES/RELAYS FOR BRUSH EVAPORATOR/CONDENSER
Fusíveis/Relés para Evaporador/Condensador Escova

FB3
FB4
RL3
RL4

10A
15A

-
-

FAN / Ventilador AF1
FAN / Ventilador AF2
FAN / Ventilador AF3
FAN / Ventilador AF4
FAN / Ventilador AF5
FAN / Ventilador AF6
CLUTCH / Embreagem
SOLENOID VALVE / Válvula Solenóide
CLUTCH / Embreagem
SOLENOID VALVE / Válvula Solenóide

20A
20A
20A
20A

-
-

5A
5A
-
-

FB2-1
FB2-2
FB2-3
FB2-4
FB2-5
FB2-6
FB2-7
FB2-8
RL1
RL2

FUSES/RELAYS FOR BRUSHLESS CONDENSER FANS
Fusíveis/Relés para Ventiladores Eletrônicos no Condensador

*SAME REFERENCES FOR SLAVE UNIT
 *Mesmas referências para unidade escrava

F4
F5
F6
F7
F8
F9

F13
F14
F15
F16
F17
F18
RL1
RL2
RL3
RL4
RL5
RL6

10A
10A
10A
10A
10A
10A
15A
15A
15A
15A
15A
15A

-
-
-
-
-
-

BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB1
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB3
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB5
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB2
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB4
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB6
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB1
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB3
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB5
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB2
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB4
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB6
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB5 / RB6
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB3 / RB4
BLOWER LOW / Ventilador Baixa RB1 / RB2
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB1 / RB2
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB3 / RB4
BLOWER HIGH / Ventilador Alta RB5 / RB6

FUSES/RELAYS FOR BRUSH EVAPORATOR ON SLAVE
Fusíveis/Relés Evap. Ventiladores Escova na Escrava

F1
F2
F3

F11
F12
F13
F15
RL4
RL5
RL7
RL8
RL9
RL10
RL11

5A
25A
25A
25A
25A
25A
25A

-
-
-
-
-
-
-

CLUTCH / Embreagem
FAN / Ventilador AF2
FAN / Ventilador AF1
FAN / Ventilador AF3
FAN / Ventilador AF4
FAN / Ventilador AF5
FAN / Ventilador AF6
FAN / Ventilador AF5
FAN / Ventilador AF6
FAN / Ventilador AF1
FAN / Ventilador AF2
FAN / Ventilador AF4
FAN / Ventilador AF3
CLUTCH / Embreagem

OPTIONAL FUSES/RELAYS FOR BRUSH CONDENSER
Opcional Fusíveis/Relés para Condensador Escova
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